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Thickness Gage
» Safety Precautions

To ensure operator safety, use this instrument in conformance with the directions and specifications
given in this User's Manual. Non-conformance to the instructions may compromise safety.

» Notes on Export Regulations

Do not commit an act which could, directly or indirectly, violate any law or regulation of Japan, your country, or any other
international treaty, relating to the export or re-export of any commodities.

IMPORTANT

+ Do not use or store the product in a place with sudden temperature changes. Also, before using the product, allow it to
acclimate to room temperature.

« For use in a place with fluctuating temperature, frequently check the set reference point.

+ Body temperature or changes in air temperature may cause thermal expansion or contraction of parts such as the
spindle or frame, changing the indicated values. The pointer may deviate from zero. However, this is not abnormal.

For more information, refer to User’s Manual 99MAG029A.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

f5]

1
a Mitutoyo i

x st =

BRS o Neis

WEES BELLETB
(BRELY) BBV LT, LS HOMRBREBICONTIRALIZEE W,

Lttld SBERIEOEERUE [1ISO9000 U —X]| [CEDKKBEYRFTLICKD

SBRIEBIBOTHD. COBRIE. IV SIRERBICES U, EARLE

BESEEREEND L—TEUF 1 ZRIULTBDET.

EURSHIAE. AN SNILBEDEREICH DL ERBRARE CRIHMRA

[CHEUBEICE. ABRHABICADMBERESECLIELEE

S a4 =u 1

RIS SBLEFBED) | i ﬁitgaﬁoj él_ E
O 146 85%(044)813-8201 (¢ !

B REHRATHERDKESBIBEICEEREREBRDET . i

SEALDRD. BEPTIBRERCRDHEXZFIEE
SBBEVEFROBER. @ik, BTIEREICRDHERLIFEE
OTBIBRRET. RE. RECKDHEXZHIEE
SEREE. EERNORAER (BE. BRE) (CLIBBHEIEE
SHERDHEFIC L DBECIFEE
L SO N N ZOMDORIMRE. RE. EE. ARE (Hifk
HRABRE) [CRDEBHIZI3IES

SEEDTHRRNBNEE
S ZDfSHDOBEEEHBSNBNEEXIZHIEE

B . BBV EFORFTESRZFRED DEMAERRNCHKR
<rzEL.
XARIABIESELV LFVZEZVEBICBNTDHERTI,.
KAMRIBIEBRITLIZLEEADTAEICREL T ZE L,

MItUtO)/O Mitutoyo Corporation
20-1,Sakado 1-chome, Takatsu-ku,
Kawasaki-shi, Kanagawa 213-8533, Japan

Phone(044)813-8230

[ ONE YEAR WARRANTY |
Product Name Code No.
Serial No. Date Purchased

Mitutoyo Corporation conducts an own Quality management system based
on the requirements of ISO 9001. This product conforms to the Mitutoyo
inspection standard,and the standard (s) used for the calibration is /are
traceable to the national standard (s).

In the event that this product should fail within one (1)year from the original
date of purchase through normal use conforming to the User's Manual provided
with the product and Warning Label(s) on the product,we will repair or replace
at our option,free of charge,upon its prepaid return to Mitutoyo with this
WARRANTY card.

sPurchaser is requested to fill the blank above and retain 7 /\/ .
the warranty card at hand. Return card only when » [Nt
requesting Warranty Service. Quality Assurance Department

T.Narumi Manager
This warranty shall not apply if the product and consumables have been subject to
fair wear and tear, abuse through misuse or improper use/handling/storage/
maintenance/service/repair or through adaptation/modification by the original
purchase or any third party without prior written consent of Mitutoyo or as a result
of damage by an actual disaster or circumstances beyond the control of Mitutoyo.
To obtain service under this warranty the product must be returned to the
store/dealer you purchased from along with the warranty card. Any
postage, insurance, or shipping charges incurred in returning the product for
service are the responsibility of the purchaser.
%This warranty is not transferable and is only valid within the country of the original
purchase.
%You may have additional rights under the laws of country of original purchase that do
not allow the exclusion of implied warranties of the exclusion or limitation of certain
damages. If these laws apply,Mitutoyo's limitations and exclusions may not apply to you.
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No. 99MAG029M1

/ Dial Thickness Gage

Quick Start Guide

Dickenmessgerat

» Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit des Anwenders zu gewahrleisten, ist das Geréat unter Befolgung der in vorliegender
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen und Spezifikationen zu bedienen. Nichtbeachtung
der Hinweise kann die Sicherheit beeintrachtigen.

» Hinweise zur Exportkontrolle

Begehen Sie keine Handlungen, die beziiglich der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Waren mittel- oder unmittelbar
die Gesetze oder Vorschriften Japans, Ihres Landes oder ein internationales Abkommen verletzen.

WICHTIGER HINWEIS

« Gerét nicht an Orten benutzen oder lagern, die plotzlichen Temperaturschwankungen ausgesetzt sind. Bevor Sie
das Produkt verwenden, muss es auf Raumtemperatur gebracht werden.

+ Bei Verwendung in Umgebungen mit schwankenden Temperaturen haufig den eingestellten Referenzpunkt
priifen.

+ Korpertemperatur oder Anderungen der Lufttemperatur konnen zu thermischer Ausdehnung oder Kontraktion von
Teilen wie Spindel oder Rahmen fiihren und die angegebenen Werte &ndern. Der Zeiger kann von Null
abweichen. Dies ist jedoch nicht ungewdhnlich.

Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung 99MAG

tps://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/sea

Medidor de espesores

»Precauciones de seguridad

Para garantizar la seguridad del operario, utilice el instrumento de conformidad con las instrucciones
y especificaciones que constan en este Manual del usuario. El incumplimiento de las instrucciones
puede poner en riesgo la seguridad.

»Notas sobre los reglamentos de exportacion

No cometa ningun acto que pueda, directa o indirectamente, infringir alguna ley o normativa de Japon, su pais
o de cualquier otro tratado internacional relativo a la exportacion o reexportacion de cualquier producto.

IMPORTANTE

+ No utilizar ni guardar el producto en lugares con cambios repentinos de temperatura. Ademas, antes de utilizar el
instrumento, deje que éste se adapte a la temperatura ambiente.

+ Sise usa en un lugar con temperatura fluctuante, debe comprobar con frecuencia el punto de referencia
establecido.

+ Latemperatura corporal o los cambios en la temperatura del aire pueden provocar expansion o contraccion
térmica de las piezas como el husillo o el cuerpo, cambiando los valores indicados. La aguja se puede desviar
del cero. Sin embargo, esto no es anormal.

Para obtener mas informa

Medidor de Espessura

»Precauc¢des de seguranca

Para garantir a seguranga do operador, use este instrumento em conformidade com as instrugdes e
especificagdes apresentadas no Manual do Usuario. A ndo conformidade com as instrugdes pode
comprometer a seguranca.

»Notas sobre os Regulamentos de Exportagao

Nao cometa qualquer ato que possa, direta ou indiretamente, violar qualquer lei ou regulamento do Jap&o, do seu pais
ou qualquer outro tratado internacional, relacionado com a exportagao ou reexportagao de quaisquer mercadorias.

IMPORTANTE

+ Nao utilize nem armazene o produto num local sujeito a mudancas bruscas de temperatura. Além disso, antes de
utilizar o produto, dé-lhe tempo para se aclimatar a temperatura ambiente.

+ Em utilizagdo, num local com variagdes de temperatura, verifique frequentemente o ponto de referéncia definido.

+ Atemperatura corporal ou mudangas na temperatura do ar podem causar expansao térmica ou contragéo das
pegas, como o fuso ou a estrutura, alterando os valores indicados. O ponteiro pode desviar-se do zero. No
entanto, isso ndo é anormal.

Para mais informagoes, consulte o Manual do usuario 99MAG029P.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Tloustkomér

»Bezpecnostni pokyny

Aby byla zajiténa bezpecnost obsluhy, pouzivejte tento pfistroj v souladu s pokyny a specifikacemi
uvedenymi v tomto ndvodu k obsluze. Nedodrzeni téchto pokyni mize ohrozit bezpecnost.
»Poznamky k vyvoznim predpistiim

Nepfipustte jednani, které by mohlo pfimo nebo nepfimo porusovat jakykoli zékon nebo nafizeni Japonska,
vasi zemé nebo jiné mezinarodni smlouvy tykajici se vyvozu nebo nasledného vyvozu jakychkoli komodit.

+ Pistroj nepouzivejte ani neskladujte na mistech s nahlymi teplotnimi zménami. Pfed pouzitim vyrobek rovnéz
ponechejte pfizplisobit pokojové teploté.

+ Pfi pouziti v misté s kolisavou teplotou ¢asto kontrolujte nastaveny referenéni bod.

+ Télesna teplota nebo zmény teploty vzduchu mohou zpUsobit tepelnou roztaznost nebo smréténi ¢asti (vieteno
nebo ram), coz zméni zobrazované hodnoty. Ukazatel se miize odchylovat od nuly. To vSak neni abnormalni.

Vice informaci viz Navod k obsluze 99MAG029CZ.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

BER

> 22 A

A AR M B EICH M. AR TR BT, B E
FAEESEMANRORSME, FRATEMAETERIZRS.

» 1 0B
ERBFEFAEGEESENESTRAASEA ARG LR NREAEXLFRLA. FH
AMEEERBIHTIAE.

c EPERRBE Eﬁlé‘fﬁﬁiﬁﬁﬂiﬁ%‘iﬁﬁﬁkf’ﬁg BN EERAAT R EEREN R,
c EREEMBRANMTTEAN FEERECRENELR.

zh-CN

%ﬁi EIE=RENTLTE E'f%‘(/MJ’H‘Riﬁ%*B#?‘%EM&‘EL{M‘E M B T E. 5
ERETR. B XHFBTRE.

B

> L EEEIH
CEFAACHIESES » st raRt Bl ERtaikiuaRes - DHRERIEADERHIH - B
PR G A B 2 S YRR » R HORE (S R sEfE R 2 4 -
> ﬁEﬁHﬂD = HIH R
[EIRL - 6Fﬁf RN HABE P TBERIARE » UREMARIEREGT D - FHO

zh-TW

© SRR REZE AR (LRGP BE IS I A S @ - IEAh - EEGL S FIAT SR e =R -

* FTORMER BRI - SRR A CRUER AR -

'%mjﬁai" FE 2 b T AE AL L BAE R SE B S AR SR R B T B R - RAGSHTT
AEET o [HEFRGAIRR -

Jauge d’épaisseur

»Consignes de sécurité

Pour éviter tout risque de blessures, veillez a respecter les instructions et consignes qui figurent dans
ce document. Dans le cas contraire, la sécurité peut étre compromise.

»Remarques relatives a la législation en matiére d'exportation

Abstenez-vous de toute action pouvant constituer, directement ou indirectement, une infraction aux lois et
réglementations du Japon ou de tout autre pays, ou & nimporte quel autre traité international, en lien avec
I'exportation ou la réexportation de toute marchandise.

IMPORTANT

+ N'utilisez pas et ne stockez pas I'instrument dans un endroit exposé a des variations soudaines de la température.
Avant d'utiliser le produit, laissez-le s'acclimater a la température ambiante.

+ Pour une utilisation dans un endroit avec une température fluctuante, vérifiez fréquemment le point de référence
défini.

+ Latempérature du corps ou des variations de la température de I'air peuvent provoquer une dilatation ou une
contraction thermique des éléments tels que la broche ou le cadre, et fausser par conséquent l'indication du
résultat. L'aiguille peut s'écarter du zéro. Il s'agit d'un phénomene normal.

sation 99MAG029|

Plus plus d’informati

ns, consultez le manuel d

toyo.co.jp/manuals/search

Diktemeter

»Veiligheidsmaatregelen

Om de veiligheid van de gebruiker te waarborgen, gebruikt u dit instrument in overeenstemming met
de richtlijnen en specificaties in deze gebruikershandleiding. Het niet naleven van de instructies kan
de veiligheid in gevaar brengen.

» Opmerkingen over Exportregels

Doe geen handeling die direct of indirect in strijd is met wet of regelgeving van Japan, uw land of enig ander
internationaal verdrag met betrekking tot de export of doorlevering van goederen.

BELANGRIJK

+ Gebruik of bewaar het product niet op een plaats met plotselinge temperatuurschommelingen. Tevens laat het
product voordat u het gebruikt acclimatiseren bij ruimtetemperatuur.

+ Controleer voor gebruik op een plaats met wisselende temperatuur regelmatig het ingestelde referentiepunt.

« De lichaamstemperatuur of veranderingen in de luchttemperatuur kunnen thermische uitzetting of krimp van
delen zoals de spindel of frame veroorzaken, waardoor de aangegeven waarden wijzigen. De wijzer kan van de
nul afwijken. Dit is echter niet abnormaal.

Raadpleeg de gebruikershandleiding 99MAG029N voor meer informatie.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Grubosciomierz

»Srodki ostroznosci

W celu zapewnienia bezpieczeristwa operatora nalezy uzywac niniejszego przyrzadu zgodnie z

wytycznymi i specyfikacjami zawartymi w tej Instrukcji obstugi. Nieprzestrzeganie zalecer podanych

w niniejszej instrukcji moze stac sie przyczyna zagrozenia.

»Uwagi dotyczace przepiséw eksportowych

Nie nalezy naruszac, w sposob bezposredni lub posredni, przepiséw prawnych obowigzujacych w Japonii, kraju
uzytkownika oraz wszelkich innych uméw miedzynarodowych dotyczacych wywozu lub reeksportu towaréw.

WAZNE

+ Nie uzytkowa¢ oraz nie przechowywac przyrzadu w miejscu narazonym na nagte zmiany temperatury. Przed
uzyciem przyrzadu nalezy odczekac, az osiagnie on temperature pokojowa,

+ W miejscu, w ktorym wystepuja wahania temperatury, nalezy regularnie sprawdza¢ ustawienie punktu zerowego.

+ Pod wptywem temperatury ciata lub zmian temperatury otoczenia, materiat wrzeciona lub korpusu moze ulec
rozszerzeniu lub skurczowi, wptywajac na wyniki pomiaréw. Wskazéwka moze by¢ odchylona od zera. Nie
stanowi to wady przyrzadu.

Aby uzyskac wigcej informacji, nalezy zapozna¢ sie z Instrukcja uzytkownika 99MAGO029PL.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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»NpaBuna TexHMKn 6e3onacHocTn

[ins o6ecneyeHms 6e3onacHocTy onepaTopa MCNOMb3yiTe MHCTPYMEHT B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLMAMM 1 CneumndukaLmamm, ykasaHHbIMU B pyKoBOACTBE nonb3osatens. Hecobniofexne
[JlaHHbIX YKka3aHWil MOXET NPUBECTY K yrpo3e Ge3onacHocTu.

»MpumMeyaHus kK npaBunam aKkcnopTta

He cosepluaiiTe feiicTBuiA, KOTOPbIE MOFAIN bl NPSAMO U KOCBEHHO HapyLwaTtb Kkakue-nubo 3akoHbl unn
HOpMAaTUBHbIE aKTbl ANOHNK, BaLLel CTPaHbl uin kakue-nn6o Apyrve mexayHapoaHble 4oroBopa, Kacatownecs
3KcnopTa unu peakcnopTa noBbIx TOBapoB.

+ He ucnonbayiiTe 1 He xpaHuTe NpuGOP B MECTaX C pe3kvmm koneGaHusimyu Temneparypsl. Kpome Toro, nepes
1Ccnonb3oBaHueM npubopa Aaiite eMy afanTupoBaTbCs K KOMHATHON TEMMepaType.

TpoBOANTE NEPUOANHECKYHO MPOBEPKY YCTAHOBIIEHHO! TOUKY OTCHETA MPU UCMONb30BAHMN B MECTaX C KoneGaHuaMI
TeMneparypbl.

TemnepaTypa Tena Yenoseka Uik konebaHus TeMnepaTypbl BO3/lyxa MOryT BbI3BaTb TENMOBOE PACLUMPEHNE UMK CXaThe
3MeMEHTOB NpUGOpa, HANPUMEP, U3MEPUTENHOTO CTEPXKHS WU KOPNYCA, YTO NPUBOAMT K U3MEHEHNIO NOKa3aHHit
npuGopa. CTpenka MOXeT OTKNIOHSTLCA OT Hyns. OfHAKO 3TO He SBNIETCS HOPMOI.

[ononHuTensHy0 MHGOpMaLmio CM. B pykoBoacTBe no akcnnyatauum 99MAGO29R.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Thiét bi do dé day
» Bién phap An toan

Dé dam bao an toan, vui long sir dung dung cu nay pht hop véi hudng dan va théng 56 ky thuat
trong Sich Hudng dan Sir dung nay. Viée khong tudn theo huéng din c6 thé din dén mét an toan.
» Lwu y vé Quy dinh Xuat khau

Khong duoc thuc hién hanh vi co the tryc tiép hay gian tlep vi pham luat hodc quy dinh cua Nhat Ban, qube
gia ctia ban, hay bat ky hiép uéc quic t& ndo lién quan dén xuit khau hay tai xuat khau bat ky san pham nao.

+ Khéng sir dung hodc cét gilr san phim ¢ noi nhiét ¢ thay ddi dot ngot. Dng thvi, trudc khi sir dung san
pham, dé san pham thich ng véi nhiét do phong.

« Khi sir dung & noi c6 nhiét do khong n dinh can thuong xuyén kiém tra thiét 1ap diém tham chiéu.

« Nhiét do than méy hodc cac thay doi vé nhiét do khong khi co thé khién cac by phan bi g gian no hodc co lai
do nhiét, ching han nhu truc do hodc khung, lam thay d6i cac gié tri chi bao. Kim co thé bj léch khoi vi tri
0. Tuy nhién, day khong phai 1a diéu bat thuong.

Dé biét thém thong tin, tham khao Hwéng dan sir dung 99MAG029VI.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Spessimetro

»Precauzioni di sicurezza

Per garantire la sicurezza dell'operatore, utilizzare questo strumento in conformita con le indicazioni

e le specifiche fornite in questo manuale d'uso. La mancata osservanza delle istruzioni pud

compromettere la sicurezza.

»Note sui regolamenti in materia di esportazione

Non commettere un atto che possa, direttamente o indirettamente, violare qualsiasi legge o regolamento del
Giappone, del paese di residenza o di qualsiasi altro trattato internazionale relativo all'esportazione o alla
riesportazione di merci.

IMPORTANTE!

+ Non utilizzare o conservare lo strumento in un luogo con sbalzi di temperatura improvvisi. Inoltre, prima di
utilizzare lo strumento, lasciarlo acclimatare a temperatura ambiente.

+ Perl'uso in un luogo con una temperatura variabile, controllare frequentemente il punto di riferimento impostato.

+ Latemperatura corporea o le variazioni della temperatura dell'aria possono causare dilatazione o contrazione
termica di parti come stelo o telaio, modificando i valori indicati. Il puntatore puo deviare da zero. Tuttavia, questo
non & anomalo.

ento al Manuale d’uso 99MAG02

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Tjockleksmatare

»Sékerhetsforeskrifter

For att sékerstalla anvandarens sakerhet ska detta instrument anvandas i enlighet med anvisningarna

och specifikationerna i denna anvandarhandbok. Bristande 6verensstdmmelse med anvisningarna kan &ventyra
sékerheten.

» Anmarkningar om exportforeskrifter

Utfor inte en handling som direkt eller indirekt kan bryta mot nagon lag eller forordning i Japan eller i ditt land eller
mot nagot annat internationellt avtal som galler export eller aterexport av varor.

VIKTIGT

+ Anvand eller forvara inte produkten pa ett stélle med plotsliga temperaturforandringar. Se aven till att produkten
acklimatiseras till rumstemperaturen innan den anvands.

+ Kontrollera ofta den installda referenspunkten vid anvandning pa en plats med fluktuerande temperatur.

+ Kroppstemperatur eller férandringar i lufttemperaturen kan orsaka termisk expansion eller sammandragning av delar
som spindel eller ram, vilket kan leda till &ndrade angivna varden. Visaren kan avvika fran noll. Detta ar dock inte
onormalt.

For mer information se anvandarhandboken for 9MAG029S.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Kalinlik Olger

» Giivenlik Onlemleri

Operatériin givenligini saglamak icin, cihazi bu Kullanim Kilavuzunda belirtilen talimat ve
yonetmeliklere uygun olarak kullanin. Talimatlara uyulmamasi, giivenligi tehlikeye atabilir.
»ihracat Diizenlemeleri Hakkinda Notlar

Herhangi bir malin ihracati veya yeniden ihracati ile ilgili olarak Japonya'nin, iilkenizin veya diger herhangi bir
uluslararasi antlagmanin yasalarini veya diizenlemelerini dogrudan veya dolayli ihlal edebilecek bir faaliyette
bulunmayin.

« Uriinii ani sicaklik degisimleri olan bir yerde kullanmayin veya saklamayin. Ayrica, bu diriinii kullanmadan nce
oda sicakliginda bekletin.

+ Dalgali sicakliga sahip bir yerde kullanim icin, referans nokta ayarini sik sik kontrol edin.

* Vicut sicakligi veya hava sicakligindaki degisiklikler, belirtilen degerleri degistirerek 6lciim mili ya da cergeve gibi
pargalarin isil genlesmesine veya daralmasina neden olabilir. Ibre, sifirdan sapabilir. Ancak, bu anormal degildir.

Daha fazla bilgi icin bkz. Kullanim Kilavuzu 99MAG029TR.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Tolok Ketebalan

» Langkah-langkah Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan pengendali, gunakan alat ini selaras dengan arahan dan spesifikasi yang
diberikan dalam Manual Pengguna ini. Ketidakpatuhan kepada arahan boleh menjejaskan keselamatan.
»Nota mengenai Peraturan Eksport

Jangan melakukan tindakan yang boleh, secara langsung atau tidak langsung, melanggar mana-mana undang-undang atau peraturan Jepun,
negara anda atau mana-mana perjanjian antarabangsa yang lain, yang berkaitan dengan eksport atau eksport semula sebarang komoditi.

« Jangan gunakan atau simpan produk di tempat yang suhunya berubah secara mendadak. Juga, sebelum
menggunakan produk, benarkannya menyesuaikan dengan suhu bilik.

+ Untuk kegunaan di tempat yang suhunya turun naik, semak titik rujukan yang ditetapkan dengan kerap.

+ Suhu badan dan perubahan pada suhu udara boleh menyebabkan pengembangan dan pengecutan alat ganti seperti
spindel atau bingkai dan mengubah nilai yang ditunjukkan. Penuding boleh tersisih daripada sifar. Bagaimanapun, ini
bukanlah abnormal.

Untuk maklumat lanjut, sila rujuk kepada Buku Pandu

ngguna 99MAG029MS.

https://manual.mitutoyo.
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Pengukur Ketebalan

» Pencegahan untuk Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan operator, gunakan alat ini sesuai dengan arahan dan spesifikasi yang
diberikan dalam Petunjuk Pengguna ini. Tidak mematuhi petunjuk dapat membahayakan keselamatan.
» Catatan pada Peraturan Ekspor

Jangan melakukan tindakan yang bisa, secara langsung atau tidak langsung, melanggar hukum atau peraturan Jepang,
negara Anda, atau perjanjian internasional lainnya, terkait dengan ekspor atau ekspor kembali komoditas apa pun.

« Jangan menggunakan atau menyimpan produk di tempat yang mengalami perubahan suhu tiba-tiba. Selain itu,
sebelum menggunakan produk, tunggulah hingga suhu produk sesuai dengan suhu ruangan terlebih dahulu.

« Khusus untuk tempat yang suhunya berubah-ubah, sering-seringlah memeriksa pengaturan titik acuan.

+ Suhu tubuh atau perubahan suhu udara dapat mengakibatkan pemuaian atau kontraksi pada beberapa komponen,
seperti spindel atau rangka, sehingga mengubah nilai yang ditunjukkan. Jarum dapat menyimpang dari angka nol.
Akan tetapi, ini bukanlah tanda kerusakan.

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Pengguna 99MAG029ID.
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